San Juan Diego

Spanish Propers

Saint Juan Diego, December 9 | San Juan Diego
Cuauhtlatoatzin, 9 de diciembre

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 91:13,14 and 2
Tustus ut palma (See Solemnity of St. Joseph, March 19)
Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 31, 11

Laetamini * in Démino, et exsultate iusti: et gloriamini omnes recti corde.
Be glad in the LORD and rejoice, you righteons; exult, all you npright of heart.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Mt. 16:24

Qui vult venire post me, abneget semetipsum: et tollat crucem suam, et
sequatur me.

If a man wishes to come after me, let him deny himself and take up his cross and follow
me.
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E-nid a mi, todos los gue__estais agobiados y__o-primi-
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dos y__yo os au-xi-lia-ré, di-ce__el Se-fior.
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